
Жваво

q = 105

За горою, за крутою
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1. За го ро- ю,- за

(колядка)

кру то- ю.-

Переклад з сербської та мелодія

 Тараса Компаніченка

Ко ля- да!-

&
b

За го ро- ю,- за кру то- ю.- Ко ля- да!-

&
b

2. За рі ко- ю,- за бис тро- ю.- Ко ля- да!-

&
b

За рі ко- ю,- за бис тро- ю.- Ко ля- да!-

&
b

3(4-7). Лі си- сто ять- дрі му- чі- ї.- Ко ля- да!-

&
b

Лі си- сто ять- дрі му- чі- ї.- Ко ля- да!-

&
b

8. Ти бу ва- єш,- Ко ля- да,- на ка- ну- ні- Рож де- ства!-

&
b

Ти

 По ніченьці по темненькій.  Коляда! (2)

 По вулиці по широкій.  … (2)

 Бігли коні поковані.  … (2)

 Везли сани мальовані.  … (2)

 А в тих санях біла панна.  … (2)

 Біла панна, біло вбрана.  … (2)

 Дари везе, одаряє.  … (2)

 І нікого не минає.  … (2)

 Ні старого, ні малого.  … (2)

 Ані тебе, молодого.  … (2)

 Навстрічу їй Господь Вишній.  … (2)

 Куди їдеш і що везеш?  … (2)

 Я к праведним їду, Боже.  … (2)

 Із доброю годиною.  … (2)

 Із долею щасливою!  … (2)

За горою за крутою.  Коляда! (2)

За рікою за бистрою.  Коляда! (2)

Ліси стоять дрімучії.  Коляда! (2)

А в тих лісах огні горять.  Коляда! (2)

………………….......................................................................................………………………..

 

бу ва- єш,- Ко ля- да,- на ка

 По ніченьці по темненькій.  Коляда! (2)

 По вулиці по широкій.  … (2)

 Бігли коні поковані.  … (2)

 Везли сани мальовані.  … (2)

 На тих санях чорна панна.  … (2)

 Чорна панна, чорно вбрана.  … (2)

 Дари везе, одаряє.  … (2)

 І нікого не минає.  … (2)

 Ні старого, ні малого.  … (2)

 Ані тебе, молодого.  … (2)

 Навстрічу їй Господь Вишній.  … (2)

 Куди їдеш і що везеш?  … (2)

 К неправедним їду, Боже.  … (2)

 Із лихою годиною.  … (2)

 Із долею нещасною!  … (2)

Огні горять великії.  Коляда! (2)

Кругом огней люди стоять.  Коляда! (2)

Люди стоять, колядують.  Коляда! (2)

Ти буваєш, Коляда, накануні Рождества! (2)

- ну- ні- Рож де- ства!-

œ

j
œ

j
œ

j

œ

j

œ

j

œ

j

œ

j

œ

j
œ

j

œ

j

œ

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ
œ

J

œ

œ

j

˙
œ

j
œ

j

œ

j

œ

j

˙ œ

j

œ

j

œ

j
œ

j

œ

J

œ

J

œ

j

œœ

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ
œ

J

œ

œ

j
œ

œ

j

˙

˙

œ

j
œ

j

œ

j

œ

j

˙ œ

j

œ

j

œ

j
œ

j

œ

J

œ

j

œ

J

œ

j

œœ

œ

j
œ

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ
œ

J

œ

œ

j œ

œ

j

˙

˙

œ

j
œ

j

œ

j

œ

j

˙ œ

j

œ
œ

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ

J

œ

j

œ

j
œ

j

œ

j

œ

J œ

J

œ

j

œ

j

œ
œ

J

œ

œ

j
œ

œ

j

˙

œ

j

œ

jœ

j

œ

jœ
j

œ

j
œ

j

˙

œ

j

œ

j

œ

jœ

j
œ

œ
œ

œ

j

˙

œ

j

œ

jœ

j

œ

jœ
j

œ

j
œ

j

œ

J

œ

j

œ

j

œ

j

œ

J

˙

U

˙

œ

j
˙


